
 
 

Anordnung Nr. 03/2025  Ordinanza n°. 03/2025 

Toblach, 30.01.2025  Dobbiaco, lì 30.01.2025 

 
 

 

A N O R D N U N G 
 

O R D I N A N Z A 

   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

   

Vorausgeschickt, dass die Straße in der Bahnhofstrasse 

hauptsächlich von Bussen benutzt wird, die sie zum 

Zugbahnhof führen; 

 

 

Es wird festgestellt, dass in der Nähe des „Circolo 

Culturale“ und der Einfahrt zum „Grand Hotel“ 

geparkt wird, wodurch der Fahrzeugverkehr behindert 

wird, obwohl die Straßenmarkierungen dies verbieten 

und es in der Nähe einen öffentlichen Parkplatz gibt, 

auf dem geparkt werden kann; 

 

 Premesso che in Via Stazione la strada  viene 

utilizzata prevalentemente da autobus di linea che 

usano la stessa per raggiungere la stazione 

ferroviaria; 

Constatato che nelle vicinanze del circolo e 

dell’entrata del Grand Hotel vengono effettuate soste 

che in tralciano il traffico veicolare nonstante la 

segnaletica orizzontale ne vieti la possibilità e poiché 

nelle vicinanze si trova un parcheggio pubblico dove 

è possibile sostare; 

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret vom 30.04.1992, 

Nr. 285 (Straßenverkehrsordnung); 

 Visto il decreto legge del 30.04.1992,  nr. 285 (codice 

della strada); 

Nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 7 der neuen 

Straßenverkehrsordnung und deren Durchführung; 

 Visto gli art.6 e 7 del nuovo Codice della Strada e della 

sua attuazione;  

   

o  r  d  n  e  t      a  n  o  r  d  i  n  a 

   

Einrichtung eines 24-Stunden-Parkverbots 

an der Ostseite des Gebäudes des Circolo 

Culturale; 

Diese Anordnung tritt mit dem heutigen 

Datum in Kraft und ist bis auf Widerruf 

gültig. 

 L’installazione di un divieto di sosta  24 h   

presso l’edificio del “Circolo Culturale”  

lato est; 

La presente Ordinanza entra in vigore 

dalla data odierna ed è valida fino a 

revoca. 

Die örtliche Carabinieristation und die 

Ortspolizeipolizei sind mit der Durchführung 

dieser Verordnung beauftragt. 

 La locale Stazione dei Carabinieri e la Polizia 

Locale sono incaricati dell´esecuzione della 

presente ordinanza. 



Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 

kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Rekurs gegen diese Anordnung eingereicht 

werden. 

 

 Entro 60 giorni dalla pubblicazione è 

ammesso il ricorso contro la presente 

ordinanza al Tribunale Regionale di 

giustizia amministrativa. 

 

 

 

DER BÜRGERMEISTER -IL SINDACO 

-RIENZNER Martin- 
(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 
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